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Medidas: 165 cm máximo de 
contorno en la cadera (ajustable) 
y 98 cm máximo de contorno en 
las piernas (ajustable). La anilla 
grande de Samba mide 6,5 cm de 
diámetro, la mediana 5,5 cm de 
diámetro y la pequeña 4,5 cm de 
diámetro. 

Measurements: 165cm maximum 
hip contour (adjustable) and 
98cm maximum thigh contour 
(adjustable). The large Samba ring 
measures 6.5cm in diameter, the 
middle one 5.5cm in diameter, 
and the small one 4.5cm in 
diameter. 

Medidas: 165 cm máximos de 
contorno na anca (ajustável) 
e 98 cm máximos de contorno 
nas pernas (ajustável). A argola 
grande do Samba mede 6,5 cm 
de diâmetro, a média 5,5 cm de 
diâmetro e a pequena 4,5 cm de 
diâmetro. 

Dimensions: Circonférence maxi-
male des hanches de 165 cm (ré-
glable) et circonférence maximale 
des jambes de 98 cm (réglable). 
Le grand anneau Samba mesure 
6,5 cm de diamètre, l’anneau mo-
yen 5,5 cm de diamètre et le petit 
anneau 4,5 cm de diamètre. 

Misure: 165 cm di circonferenza 
massima dei fianchi (regolabile) e 
98 cm di circonferenza massima 
delle gambe (regolabile). L’anello 
grande di Simba misura 6,5 cm di 
diametro, l’anello medio 5,5 cm e 
l’anello piccolo 4,5 cm. 

Abmessungen: Maximaler Hüf-
tumfang von 165 cm (anpassbar) 
und maximaler Beinumfang von 
98 cm (anpassbar). Der Durch-
messer des größten Halterungs-
rings von Samba beträgt 6,5 cm, 
der des mittleren 5,5 cm und 
der des kleinen Halterungsrings 
beträgt 4,5 cm. 
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Incluye 3 anillas de sujeción de 
distintos tamaños.

3 fastener rings of different sizes 
are included.

Inclui 3 argolas de fixação de 
diferentes tamanhos.

Comprend 3 anneaux de tailles 
différentes.

Include 3 anelli di fissaggio 
dimensioni diverse.

Enthält drei Ringe zur Befestigung 
in verschiedenen Größen.
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Incorpora un pequeño bolsillo 
para poder insertar una bala y así 
estimular también a la persona 
que lleva puesto el arnés.

it comes fitted with a tiny pouch 
to store a vibrating bullet and 
thus also stimulate the whoever 
wears the harness.

Incorpora um pequeno bolso 
para inserir uma bala e assim 
também estimular a pessoa que 
usa o arnês.

Il possède une petite poche dans 
laquelle on peut insérer une balle 
pour stimuler la personne qui 
porte le harnais.

È dotato di una piccola tasca 
per poter introdurre una pallina 
vibrante e stimolare anche la 
persona che indossa la cintura.

Enthält außerdem eine kleine Tas-
che, in die eine kleine vibrierende 
Kugel eingefügt werden kann, um 
die Person, die Samba verwendet 
ebenfalls zu stimulieren.
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Instrucciones ES

Finalidad del producto: Samba es un arnés 
sexual muy resistente y ajustable al cuerpo 
que gracias a sus tres anillas de silicona se 
adapta a diferentes diámetros de dildos. 
Además, incorpora un pequeño bolsillo 
para insertar una bala vibradora y estimu-
lar también a quien lleva puesto el arnés.

Instrucciones o indicaciones  
para su uso correcto:

· Antes de utilizar el producto, elegir de 
entre las tres anillas que se incluyen en el 
triángulo del arnés, la que mejor se adapte 
al diámetro del juguete a utilizar. Para ello, 
abrir los cuatro broches color plata y retirar 
la anilla deseada.
· Colocar la anilla en la base del juguete y 
volver a ponerla en el centro del triángulo 
asegurando que los broches estén bien ce-
rrados para fijar el juguete. 
· De manera opcional, es posible introducir 
una bala vibradora en el bolsillo que se en-
cuentra en la parte trasera para que ambas 
personas disfruten a la vez. 
· Una vez colocado el arnés en las piernas 
y cadera, ajustar al cuerpo deslizando las 
correas hasta que quede firme. 
· Tras usar el arnés, limpiar con un paño 
húmedo.

Composición: Las anillas de Samba están 
fabricadas con PVC policloruro de vinilo, las 
hebillas con PU poliuretano, los corchetes 
con metal y las correas con nailon. 

Posibles riesgos asociados de su uso:

· Este es un producto de uso personal,  
no lo compartas para evitar la propaga-
ción de infecciones. 
· No utilizar lubricantes con base de sili-
cona u oleosa que pueden dañar o dejar la 
silicona del producto con tacto viscoso de 
forma permanente. 
· Se recomienda lavar bien el producto 
con agua y jabón neutro o con un produc-
to específico antes y después de cada 
uso. 
· Es importante que no se utilicen produc-
tos abrasivos ni desinfectantes fuertes 
que contengan sustancias con base de 
petróleo, aceite de árbol de té, alcohol o 
lejía para limpiar el producto. 
· Para un mantenimiento adecuado del 
producto, se recomienda guardarlo en un 
lugar sin humedad, sin polvo y sin luz so-
lar directa. 
· Se recomienda guardar el producto en 
una bolsita antibacteriana. 
· Mantener fuera del alcance de los niños.



Instructions EN

Purpose of the product: Samba is a highly 
resistant and figure-hugging sex-toy har-
ness thanks to its three silicon rings that 
adapt to diverse dildo diameters. Further-
more, it comes fitted with a tiny pouch to 
store a vibrating bullet and thus also stim-
ulate the whoever wears the harness.  

Instructions or directions for correct use:

· Before using the product, chose the one 
that best fits the diameter of the toy you 
are going to use from between the three 
rings that are included in the harness’s 
triangle . To do this, open one of the four 
silver-coloured clasps and remove the de-
sired ring.
· Place the ring on the base of the toy and 
put it on the centre of the triangle once 
again, ensuring that the clasps are prop-
erly closed to attach to the toy. 
· Optionally, it is possible to insert a vi-
brating bullet into the pouch located in 
the rear part so that both people can feel 
pleasure at the same time. 
· Once the harness is in place between the 
legs and the hips, adjust it to your body 
sliding the straps into place. 
· After using the harness, clean it with a 
damp cloth.

Composition: The Samba rings are manu-
factured from polyvinyl chloride, with PVC 
buckles, metal hooks and nylon straps.  

Possible risks associated to their use:

· This product is for personal use, do not 
share it to avoid spreading infections. 
· Do not use silicone or oil-based lubricants 
that may permanently damage or give the 
product’s silicone a slimy feel. 
· We recommend washing the product 
thoroughly with water and neutral soap or 
with a specialized product before and af-
ter each use. 
· Do not use abrasives or harsh disinfect-
ants containing petroleum-based sub-
stances, tea tree oil, alcohol or bleach to 
clean the product. 
· For proper maintenance of the product, 
we recommend storing it in a humidi-
ty-free, dust-free place and out of direct 
sunlight. 
· We recommend storing the product in an 
antibacterial bag. 
· Keep out of reach of children.



Instruções PT

Finalidade do produto: Samba é um arnês se-
xual muito resistente e ajustável ao corpo 
que, graças às suas três argolas de silicone, 
se adapta a diferentes diâmetros de dildos. 
Além disso, incorpora um pequeno bolso 
para inserir uma bala vibratória e também 
estimular a pessoa que usa o arnês.  

Instruções ou indicações 
para utilização correta:

· Antes de usar o produto, escolha entre 
as três argolas que compõem o triângulo 
do arnês, aquela que melhor se adapta ao 
diâmetro do brinquedo a ser utilizado. Para 
fazer isso, abra os quatro fechos prateados 
e remova a argola desejada.
· Coloque a argola na base do brinquedo 
e volte a colocá-la no centro do triângu-
lo, certificando-se de que os fechos estão 
bem fechados para fixar o brinquedo. 
· Opcionalmente, é possível inserir uma 
bala vibratória no bolso na parte de trás 
para que ambas as pessoas desfrutem ao 
mesmo tempo. 
· Uma vez que o arnês é colocado nas per-
nas e ancas, ajuste-o ao corpo deslizando 
as tiras até que fique firme. 
· Depois de usar o arnês, limpe-o com um 
pano húmido.
Composição: As argolas Samba são feitas 
de policloreto de vinilo, as fivelas com po-
liuretano, os suportes com metal e as tiras 
com nylon. 

Possíveis riscos associados à sua utilização:

· Este é um produto para utilização pes-
soal, não o partilhe para evitar a propaga-
ção de infeções. 
· Não utilize silicone ou lubrificantes à base 
de óleo que podem danificar ou deixar 
o silicone do produto permanentemen-
te viscoso. 
· Recomenda-se lavar bem o produto com 
água e sabão neutro ou com um produto 
específico antes e após cada utilização. 
· É importante que não sejam utilizados 
produtos abrasivos ou desinfetantes fortes 
que contenham substâncias à base de pe-
tróleo, óleo de malaleuca, álcool ou lixívia 
para limpar o produto. 
· Para a manutenção adequada do produto, 
recomenda-se armazená-lo em local sem 
humidade, pó e sem luz solar direta. 
· Recomenda-se guardar o produto numa 
bolsa antibacteriana. 
· Manter fora do alcance das crianças.



Instructions FR

Finalite du produit: Samba est un harnais 
sexuel très résistant et réglable qui, grâce 
à ses trois anneaux en silicone, s’adapte 
à différents diamètres de godes. Il intègre 
également une petite poche permettant 
d’insérer une balle vibrante pour stimuler 
le porteur.  

Instructions ou indications pour une  
parfaite utilisation:

· Avant d’utiliser le produit, choisissez par-
mi les trois anneaux inclus dans le triangle 
du harnais, celui qui convient le mieux au 
diamètre du jouet à utiliser. Pour ce faire, 
ouvrez les quatre fermoirs argentés et re-
tirez l’anneau souhaité.
· Placez l’anneau sur la base du jouet et 
remettez-le au centre du triangle, en veil-
lant à ce que les fermoirs soient bien fer-
més pour fixer le jouet. 
· En option, il est possible d’insérer une 
balle vibrante dans la poche arrière pour 
que les deux partenaires puissent en pro-
fiter en même temps. 
· Une fois le harnais sur vos jambes et vos 
hanches, ajustez-le à votre corps en fai-
sant glisser les sangles jusqu’à ce qu’il 
soit bien fixé. 
· Après utilisation, nettoyez le harnais 
avec un chiffon humide.
Composition: Les anneaux du Samba sont 
en chlorure de polyvinyle, les boucles en 
polyuréthane, les crochets en métal et les 
sangles en nylon. 

Risques possibles pendant l’utilisation:

· Il s’agit d’un produit à usage personnel, 
ne le partagez pas afin d’éviter de propa-
ger des maladies. 
· N’utilisez pas de lubrifiants à base de si-
licone ou d’huile qui risqueraient soit d’en-
dommager le produit soit de donner un 
toucher visqueux à la silicone à la surface 
de votre produit. 
· Il est conseillé de bien nettoyer le pro-
duit à l’eau et au savon neutre ou avec un 
produit spécifique avant et après chaque 
utilisation. 
· Veillez à ne jamais utiliser de produits 
abrasifs ou désinfectants puissants qui 
pourraient contenir du pétrole, de l’huile 
d’arbre à thé, de l’alcool ou de l’eau de ja-
vel pour nettoyer votre produit. 
· Pour conserver votre produit de manière 
appropriée, il est conseillé de le ranger 
dans un endroit sec, sans poussière et 
sans lumière directe du soleil. 
· Il est conseillé de conserver le produit 
dans un étui anti-bactérien. 
· Tenir hors de portée des enfants.



Istruzioni IT
Destinazione d’uso del prodotto: Samba è 
una cintura sessuale resistente e adatta-
bile al corpo che, grazie ai tre anelli in si-
licone, si adatta a dildi di diametri diversi. 
Inoltre, è dotata di una piccola tasca per 
inserire una pallina vibrante e stimolare 
anche chi indossa la cintura. 
Istruzioni per un uso corretto:

· Prima di utilizzare il prodotto, scegli tra i 
tre anelli nel triangolo della cintura quel-
lo che meglio si adatta al diametro del 
giocattolo da utilizzare. Per farlo, apri le 
quattro fibbie color argento e rimuovi l’a-
nello desiderato.
· Colloca l’anello alla base del giocattolo e 
inseriscilo nuovamente al centro del trian-
golo, assicurandoti che le fibbie siano ben 
chiuse per fissare il giocattolo. 
· È inoltre possibile introdurre una pallina 
vibrante nella tasca che si trova nella par-
te posteriore, affinché entrambe le perso-
ne possano goderne allo stesso momento. 
· Una volta collocata la cintura su gambe e 
fianchi, adattala al corpo facendo scorrere 
le cinghie fino a fissarla. 
· Dopo l’utilizzo, pulire con un panno 
umido.

Composizione: Gli anelli di Samba sono re-
alizzati in cloruro di polivinile, le fibbie in 
poliuretano, i fermagli in metallo e le cin-
ghie in nylon. 

Possibili rischi associati al loro utilizzo:

· Questo è un prodotto per uso personale, 
non condividerlo per evitare la diffusione 
di infezioni. 
· Non utilizzare lubrificanti a base oleosa o 
siliconica che possono lasciare il silicone 
del prodotto viscido al tatto o danneggiar-
lo in modo permanente. 
· Si raccomanda di lavare accuratamen-
te il giocattolo prima e dopo ogni uso con 
acqua e sapone neutro o con un prodotto 
specifico. 
· È importante non usare prodotti abrasivi 
o disinfettanti forti contenenti sostan-
ze a base di petrolio, olio dell’albero del 
tè, alcool o candeggina per la pulizia del 
prodotto. 
· Per una corretta manutenzione del pro-
dotto, si raccomanda di conservare il pro-
dotto in un luogo privo di umidità, polvere 
e luce solare diretta. 
· Si raccomanda di conservare il prodotto 
in una bustina antibatterica. 
· Tenere fuori dalla portata dei bambini.



Anleitung DE

Verwendungszweck: Samba ist ein äußerst 
belastbares und an den Körper anpassba-
res Sexgeschirr, das sich dank seiner drei 
Silikonringe auch an verschiedene Dildo-
durchmesser anpassen lässt. Das System 
verfügt außerdem über eine kleine Tasche, 
in die eine kleine vibrierende Kugel ein-
gefügt werden kann, um die Person, die 
Samba verwendet ebenfalls zu stimulieren.  

Anleitung oder Hinweise zur Richtigen 
Verwendung:

· Vor der Verwendung des Produkts aus 
den drei Ringen, die sich am Geschirr-
dreieck befinden, denjenigen auswäh-
len, der am besten zum Durchmesser des 
Spielzeugs passt, das verwendet werden 
soll. Hierzu die vier silberfarbenen Ver-
schlüsse öffnen und den gewünschten Ring 
entnehmen.
· Den Ring am Ansatz des Spielzeugs 
befestigen und diesen wieder in das Drei-
eck einsetzen. Sicherstellen, dass die Ver-
schlüsse fest verschlossen sind, um das 
Spielzeug zu stabilisieren. 
· Optional kann eine vibrierende Kugel in 
die kleine Tasche auf der Rückseite des 
Geschirrs gelegt werden, sodass beide 
Personen stimuliert werden. 
· Sobald das Geschirr an Beine und Hüfte 
angelegt wurde, kann es mithilfe der Gurte 
angepasst werden bis es fest sitzt. 
· Samba nach dem Gebrauch mit einem 
feuchten Tuch reinigen.

Material: Die Ringe von Samba sind aus 
Polyvinylchlorid gefertigt, die Schnallen aus 
Polyurethan, die Verschlüsse aus Metall 
und die Gurte bestehen aus Nylon. 

Mögliche Risiken beim Gebrauch:

· Dieses Produkt ist für den persönlichen 
Gebrauch bestimmt und sollten nicht wei-
tergegeben werden, um die Verbreitung von 
Infektionen zu vermeiden. 
· Keine silikon- oder ölbasierten Gleitmittel 
verwenden, da sie das Produkt beschä-
digen oder dem Silikon des Produkts eine 
dauerhaft schmierige Haptik verleihen 
können. 
· Es wird empfohlen, das Produkt vor und 
nach jedem Gebrauch gründlich mit Wasser 
und neutraler Seife oder mit einem speziel-
len Produkt zu reinigen. 
· Auf keinen Fall dürfen zur Reinigung des 
Produkts Scheuermittel oder scharfe Des-
infektionsmittel verwendet werden, die 
Substanzen auf Erdölbasis, Teebaumöl, 
Alkohol oder Bleichmittel enthalten. 
· Für eine angemessene Pflege des Pro-
dukts wird empfohlen, es an einem Ort 
aufzubewahren, der frei von Feuchtigkeit, 
Staub und direkter Sonneneinstrahlung ist. 
· Es wird empfohlen, das Produkt in einem 
antibakteriellen Beutel aufzubewahren. 
· Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.



Volverás a jugar ;)


